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HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Eingetragen / Registered 08/03/2010

No 008505059

Der Präsident / The President

Wubbo de Boer
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makava delighted ice tea541
0521

546

BG - Жълто слънце (Pantone 116C), "makava" оранжев
текст (Pantone 152C), "delighted ice tea" светлосин текст
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1

591

ES - Sol amarillo (Pantone 116C), texto "makava" en naranja
(Pantone 152C), texto "delighted ice tea" en azul claro (C=80
M=0 Y=0 K=0 1)
CS - Žluté slunce (Pantone 116C), "makava" text oranžový
(Pantone 152C), "delighted ice tea" text světle modrý (C=80
M=0 Y=0 K=0 1)
DA - Gul sol (Pantone 116 C), "makava" tekst orange (Pantone
152C), "delighted ice tea" tekst lyseblå (C=80 M=0 Y=0 K=0
1)
DE - Gelbe Sonne (Pantone 116C), "makava" text orange
(Pantone 152C), "delighted ice tea" text hellblau (C=80 M=0
Y=0 K=0 1)
ET - Kollane päike (Pantone 116C), "makava" tekst oranž
(Pantone 152C), "delighted ice tea" tekst helesinine (C=80
M=0 Y=0 K=0 1
EL - Κίτρινος ήλιος (Pantone 116C), "makava" κείμενο
πορτοκαλί (Pantone 152C), "delighted ice tea" κείμενο γαλάζιο
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
EN - Yellow sun (Pantone 116C), "makava" text orange
(Pantone 152C), "delighted ice tea" text light blue (C=80 M=0
Y=0 K=0 1
FR - Soleil jaune (Pantone 116C), texte "makava" orange
(Pantone 152C), texte "delighted ice tea" bleu clair (C=80
M=0 Y=0 K=0 1)
IT - Sole giallo (Pantone 116C), "makava" testo arancione
(Pantone 152C), "delighted ice tea" testo celeste (C=80 M=0
Y=0 K=0 1)

LV - Dzeltena saule (Pantone 116C), "makava" oranžs teksts
(Pantone 152C), "delighted ice tea" gaiši zils teksts (C=80
M=0 Y=0 K=0 1)
LT - Geltona saulė (Pantone 116C), tekstas oranžiniu šriftu
"makava" (Pantone 152C), tekstas šviesiai mėlynu šriftu "de-
lighted ice tea" (C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
HU - Sárga nap (Pantone 116C), "makava" szöveg narancss-
árga (Pantone 152C), "delighted ice tea" szöveg világoskék
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1
MT - Isfar lewn ix-xemx (Pantone 116C), "makava" test miktub
bl-oranġjo (Pantone 152C), "delighted ice tea" test blu ċar
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
NL - Gele zon (Pantone 116C), "makava" tekst oranje (Panto-
ne 152C), "delighted ice tea" tekst lichtblauw (C=80 M=0 Y=0
K=0 1)
PL - Żółte słońce (Pantone 116C), "makava" tekst pomarań-
czowy (Pantone 152C), "delighted ice tea" tekst jasnoniebieski
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
PT - Sol em amarelo (Pantone 116C), inscrição "makava" em
cor de laranja (Pantone 152C), inscrição "delighted ice tea"
em azul-claro (C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
RO - Soare galben (Pantone 116C), "makava" text portocaliu
(Pantone 152C), "delighted ice tea" text albastru deschis
(C=80 M=0 Y=0 K=0 1
SK - žlté slnko (Pantone 116C), "makava" text oranžová
(Pantone 152C), "delighted ice tea" text svetlomodrá (C=80
M=0 Y=0 K=0 1
SL - Rumeno sonce (Pantone 116C), "makava" besedilo or-
anžne barve (Pantone 152C), "delighted ice tea" besedilo
svetlomodre barve (C=80 M=0 Y=0 K=0 1)_
FI - Keltainen aurinko (Pantone 116 C), "makava"-teksti
oranssi (Pantone 152 C), "delighted ice tea" -teksti vaaleansi-
ninen (C=80 M=0 Y=0 K=0 1)
SV - Gul sol (Pantone 116C), "makava" orange text (Pantone
152C), "delighted ice tea" ljusblå text (C=80 M=0 Y=0 K=0 1
1.3.20531
11.3.6
25.1.96
27.3.15
Wihan, Michael732
Kalmanstr. 3
4820 Bad Ischl
AT
Wihan, Christian740
Kalmanstr. 3
4820 Bad Ischl
AT
DE EN270
BG - 30
Кафе,заместители на кафе,чай и какао,включително
напитки приготвени от тях; билкови препарати за
приготвяне на напитки.

511

BG - 32
Безалкохолни напитки.
ES - 30
Café, sucedáneos del café, té y cacao, incluyendo bebidas
basadas en estos productos; preparados a base de hierbas
para hacer bebidas.
ES - 32
Bebidas sin alcohol.
CS - 30
Káva, kávové náhražky, čaj, kakao, včetně nápojů z nich při-
pravených; bylinné přípravky do nápojů.
CS - 32
Nealkoholické nápoje.
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DA - 30
Kaffe, kaffeerstatning, te og kakao, inklusive drikkevarer heraf;
urtepræparater til fremstilling af drikke.
DA - 32
Ikke-alkoholholdige drikke.
DE - 30
Kaffee, Kaffee-Ersatz, Tee und Kakao, einschließlich Getränke
daraus; Kräuterpräparate für die Zubereitung von Getränken.
DE - 32
Alkoholfreie Getränke.
ET - 30
Kohv, kohviasendajad, tee, kakao, kaasa arvatud nendest
ainetest valmistatud joogid; joogivalmistusained (taimsed).
ET - 32
Alkoholivabad joogid.
EL - 30
Καφές, υποκατάστατα καφέ, τσάι και κακάο
συμπεριλαμβανομένων των ροφημάτων που παρασκευάζονται
με αυτά· παρασκευάσματα από βότανα για ποτά.
EL - 32
Μη οινοπνευματώδη ποτά.
EN - 30
Coffee, coffee substitutes, tea and cocoa, including beverages
made thereof; herbal preparations for making beverages.
EN - 32
Non alcoholic drinks.
FR - 30
Café, succédanés du café, thé et cacao, y compris boissons
à base de ces produits; préparations à base d'herbes pour
faire des boissons.
FR - 32
Boissons non alcooliques.
IT - 30
Caffè, succedanei del caffè, tè e cacao, comprese le bevande
a base di suddetti prodotti; preparati a base di erbe per fare
bevande.
IT - 32
Bevande analcoliche.
LV - 30
Kafija, kafijas aizstājēji, tēja un kakao, no minētajām precēm
pagatavoti dzērieni; augu izcelsmes sastāvdaļas dzērienu
pagatavošanai.
LV - 32
Bezalkoholiskie dzērieni.
LT - 30
Kava, kavos pakaitalai, arbata ir kakava, taip pat iš jų paga-
minti gėrimai; žoliniai gėrimų gaminimo preparatai.
LT - 32
Gaivieji gėrimai.
HU - 30
Kávé, kávéhelyettesítők, tea és kakaó, beleértve azokból
készült italok; gyógynövénykészítmények italkészítéshez.
HU - 32
Alkoholmentes italok.
MT - 30
Kafè, sostituti tal-kafè, tè u kawkaw, inlużi xorb magħmul minn
dan; preparazzjonijiet tal-ħxejjex biex jintagħmlu ix-xorb.
MT - 32
Xorb mhux alkoħoliku.
NL - 30
Koffie, koffiesurrogaten, thee en cacao, waaronder hieruit
bereide dranken; kruidenpreparaten voor de bereiding van
dranken.

NL - 32
Alcoholvrije dranken.
PL - 30
Kawa, substytuty kawy, herbata i kakao, w tym napoje z nich
sporządzone; preparaty ziołowe do sporządzania napojów.
PL - 32
Napoje niealkoholowe.
PT - 30
Café, sucedâneos do café, chá e cacau, incluindo bebidas
feitas com os mesmos; preparações de ervas para fazer be-
bidas.
PT - 32
Bebidas não alcoólicas.
RO - 30
Cafea, înlocuitori de cafea, ceai şi cacao, inclusiv băuturi
preparate din acestea; preparate din plante pentru fabricarea
băuturilor.
RO - 32
Bauturi nealcoolice.
SK - 30
Káva, kávové substancie, čaj a kakao včítane nápojov vyro-
bených z nich; bylinné prípravky na výrobu nápojov.
SK - 32
Nealkoholické nápoje.
SL - 30
Kava, nadomestki za kavo, čaj in kakav, vključno s pijačami,
pripravljenimi iz le-teh; zeliščni pripravki za pripravo pijač.
SL - 32
Nealkoholne pijače.
FI - 30
Kahvi, kahvinkorvike, tee ja kaakao sekä näistä valmistetut
juomat; yrteistä valmistetut juomien valmistusaineet.
FI - 32
Alkoholittomat juomat.
SV - 30
Kaffe, kaffeersättning, te och kakao, inkluderande drycker
därav; örtpreparat för framställning av drycker.
SV - 32
Icke alkoholhaltiga drycker.
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